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LES FORMES DE DISCRIMINACIÓ 
A LES PERSONES GRANS 
EN ELS MITJANS DE COMUNICACIÓ
AUDIOVISUAL

Recomanacions



El 4 de desembre de 2001, a iniciativa del Consell de l'Audiovisual de Catalunya, es va constituir el Fòrum d'entitats de

persones usuàries de l'audiovisual amb l'objectiu d'esdevenir un marc de referència per intercanviar coneixements i

idees, i donar resposta a les demandes de la societat civil en aquest sector.

Integren el Fòrum entitats, associacions, organismes, universitats, sindicats i col·legis professionals interessats en el

món dels usuaris dels mitjans audiovisuals. El Fòrum s'organitza en grups de treball per aprofundir en temes específics

i elaborar documents que promoguin la qualitat dels continguts i el bon ús dels mitjans. Les seves recomanacions no

tenen caràcter vinculant per al CAC.

Aquest document va ser aprovat en la sessió plenària del Fòrum del 11 de desembre de 2007.



L'augment notable de l'esperança de vida ha produït un canvi profund en la com-
posició de la nostra societat. I encara l'afectarà més d'aquí a pocs anys, com ho
preveuen els diferents estudis demogràfics, ja que les persones viuen més anys.
A més de l'increment de l'esperança de vida, el concepte de persones grans ha
canviat, la vida activa de les persones s'allarga i dóna pas a una participació social
més enllà dels cànons que estableix la societat.

Cal evitar una mirada rígida dels col·lectius humans envers les persones grans i
convé obrir el ventall de possibilitats que poden oferir en la societat actual.

Caldria que aquestes realitats motivessin la implicació i la responsabilitat de tots
els agents que col·laboren a produir i difondre continguts audiovisuals per asso-
lir un tractament que les tingui en compte i presenti les persones grans i les seves
particularitats d'una manera digna. 
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1. Per una visibilització correcta

• EEvviittaarr  aallgguunneess  aassssoocciiaacciioonnss

- Evitar tractaments compassius.

- Evitar la identificació gairebé conceptual entre depen-

dència i envelliment de les persones. 

- Preservar els drets d'imatge i de dignitat, inherents a tota

persona i en tota situació, que assisteixen les persones

grans. 

- Seleccionar amb cura les imatges de situacions dramàti-

ques que puguin afectar persones grans. 

- Evitar posicions utilitaristes en les informacions, espe-

cialment en la presentació de dades, que indueixin a pensar

exclusivament en les càrregues econòmiques que suposa

l'augment de població de més edat.

- Presentar notícies, activitats i situacions de persones

grans que en positivin la consideració.
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• SSuuppeerraarr  eesstteerreeoottiippss    

- Presentar tot sovint les persones grans com a gent activa 

i evidenciar la quantitat d'activitats de tot tipus que realitzen 

i en tots els àmbits en què ho fan. 

- Evitar identificar la condició d'avis/àvies amb gent gran, ja

que no tots els avis són grans ni totes les persones grans

són àvies. 

- Equilibrar les notícies negatives sobre situacions que

afectin la vida de les persones grans amb notícies positives.

- Defugir presentacions alarmistes, morboses i exagerada-

ment dramàtiques de situacions i fets relacionats amb les

persones grans.

- Vigilar especialment la redacció de titulars, subtítols i

reclams de notícies que, per la brevetat i la concisió, poden

presentar reduccionismes arriscats.

- Defugir la presentació de personatges ancorats en el pas-

sat, poc reals, que no aporten res a la comunicació audiovi-

sual. 

- Defugir la identificació de la felicitat com a sinònim de

bellesa i joventut. 

- Explicitar l'aportació valuosa que fan moltes dones grans

que tenen cura de persones. Expressar clarament el valor

econòmic i social d'aquesta acció.



2. Per superar la invisibilització

• DDoonnaarr  vveeuu

- A les persones que representen entitats i associacions de

persones grans, tant en informatius com en programes de

debat.

- A opinions discrepants en el component social de perso-

nes grans per mostrar que la pluralitat no està condiciona-

da per l'edat. 

- A persones grans per tal que puguin transmetre la cultu-

ra popular entre generacions.

- A persones grans que ajudin i col·laborin a salvaguardar

la memòria històrica. 

- A dones grans que siguin, actualment, dirigents i execu-

tives d'associacions, d'empreses o de projectes socials.

- A les dones grans, encara que no estiguin organitzades,

quan es parli de temes que les afectin i mostrar una visió

real de la vellesa femenina.

- A les persones grans afectades per tal de propiciar la

denúncia d'abusos i de maltractaments, ja siguin d'ordre

físic, psíquic o econòmic i financer.

- A les persones grans com a testimonis per opinar sobre

temes actuals, que afectin tota la societat i que no tinguin

cap relació amb l'edat, i reconèixer la seva experiència i les

seves aportacions.

• TTeemmeess  ii  eessppaaiiss  

- Evitar els reduccionismes informatius i exposar la com-

plexitat del fenomen de l'envelliment, explicant-ne les

raons i les causes així com els reptes que planteja.

- Presentar amb prioritat informativa les posicions conci-

liadores en conflictes suposadament intergeneracionals.

- Insistir en els valors comuns que defensen tots els grups

humans, independentment de l'edat.  

- Reduir la presentació de dades estadístiques i oferir una

visió més humana i vivencial dels fenòmens associats a les

persones grans. 

- Presentar la història particular de persones grans concre-

tes que, amb la seva vida, amb la seva professió, amb la

seva dimensió ciutadana, hagin contribuït a la millora de la

societat.

- Reforçar la presència de les dones grans com a protago-

nistes de la nostra història, de la nostra convivència, de la

nostra construcció com a poble. 

- Presentar realitats i experiències socials de diversos paï-

sos que tinguin persones grans com a protagonistes.           

- Presentar el ventall variat i plural de valors existents en la

vida quotidiana de les persones grans.
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- Representar les persones grans en la pluralitat d'escena-

ris on es desenvolupen: esportius, formatius, socials i cul-

turals.

- Promoure la presència positiva de personatges grans en

programes de ficció, especialment els adreçats a joves i

infants.

- Diversificar la presència de persones grans quant a ocu-

pacions i feines, així com en activitats de lleure, físiques,

culturals, etc.

- Fomentar la presència en els mitjans audiovisuals de per-

sones grans que hi puguin fer aportacions sobre la seva

experiència vital i social.

- Fomentar l'emissió de programes en matèria de salut que

puguin contribuir a millorar la qualitat de vida de les perso-

nes grans. 

- Fomentar la programació de continguts que ajudin a pre-

venir situacions de solitud i a millorar la vida afectiva de les

persones que es fan grans. 

- Impulsar campanyes i accions de sensibilització sobre les

persones grans víctimes de maltractament o de marginació,

així com informacions que mostrin les característiques i les

necessitats reals d'aquestes persones.
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3. Llenguatge verbal i iconogràfic 

- Augmentar l'ús del mot persona o ciutadà/ciutadana gran

per referir-se als qui diem que formen la gent gran.

- Reduir l'ús de l'expressió col·lectiu de la gent gran, ja

que sembla que englobi un grup homogeni i, a més, diferen-

ciat o segregat de la resta de la societat. 

- Explicitar la consideració i el respecte que determinats

pobles tenen per les seves persones grans: la "persona de

respecte", "el consell d'ancians", etc.

- Racionalitzar l'ús dels mots problema, problemàtica o

crisi per referir-se als fets associats a l'envelliment de la

població. 

- Evitar en general el llenguatge dicotòmic o segregador

que presenta la gent gran diferenciada i segregada de la

resta de la societat.
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Agència Catalana del Consum (ACC)
Associació de Consumidors de la Província de Barcelona
(ACPB)
Associació de Mestres Rosa Sensat
Associació de Jubilats i Pensionistes 1978 de la província de
Tarragona
Associació Promotora de l'Orientació del Consum de la Gent
Gran (PROGRAN)
Associació Canal Comunica
Associació Centre Català d'Addicions Socials (ACENCAS)
Associació Tarraco de Protecció als Consumidors i Usuaris
(ATPCU)
Asociación de Usuarios de la Comunicación (AUC)
AIS Atenció i Investigació de Socioaddiccions
Càtedra UNESCO Dones, desenvolupament i cultures de la
Universitat de Vic 
Centre d'estudis Interdisciplinaris de la Dona de la
Universitat de Vic
Col·legi de Pedagogs de Catalunya (COPEC)
Col·legi Oficial de Psicòlegs de Catalunya (COPC)
Col·legi Professional de l'Audiovisual de Catalunya (CPAC)
Confederació de la Comissió Obrera Nacional de Catalunya
(CCOO)
Consell de Col·legis de Diplomats en Infermeria de
Catalunya
CUS: Salut, Consum i Alimentació 
Departament d'Educació. Servei de Programes d'Innovació
Educativa

Departament de Comunicació Audiovisual i de Publicitat  de
la Universitat Autònoma de Barcelona (UAB)
Departament de Pedagogia de la Universitat de Girona (UDG)
Departament de Periodisme i de Comunicació Audiovisual
de la Universitat Pompeu Fabra (UPF)
Drac Màgic
Escola Superior de Cinema i Audiovisuals de Catalunya
(ESCAC)
Facultat de Ciències de la Comunicació Blanquerna de la
Universitat Ramon Llull (URL)
Facultat de Ciències de l'Educació de la Universitat de Lleida
(UDL)
Facultat d'Empresa i Comunicació de la Universitat de Vic
(UVic)
Facultat de Psicologia, Ciències de l'Educació i de l'Esport
Blanquerna de la Universitat Ramon Llull (URL)
Federació d'Associacions de Gent Gran de Catalunya (FATEC)
Federació d'Associacions de Pares d'Alumnes de Catalunya
(FAPAC)
Federació de Cooperatives de Consumidors i Usuaris de
Catalunya (FCCUC)
Federació de Moviments de Renovació Pedagògica de
Catalunya (FMRPC)
Grup d'Entitats Catalanes (GEC)
Institut Català de les Dones (ICD)
Institut de Ciències de l'Educació de la Universitat de
Barcelona (ICE)
MITJANS. Xarxa d'Educadors i Comunicadors

Relació d’entitats, associacions i organitzacions del Fòrum

FFOORRMMEESS  DDEE  DDIISSCCRRIIMMIINNAACCIIÓÓ  AA  LLEESS  PPEERRSSOONNEESS  GGRRAANNSS..  RREECCOOMMAANNAACCIIOONNSS



Observatori de les Dones en els Mitjans de Comunicació
Observatori Europeu de la Televisió Infantil (OETI)
Observatori sobre la cobertura de conflictes als mitjans de
comunicació
Organització de Consumidors i Usuaris de Catalunya (OCUC)
Programa per al Col·lectiu Gai, Lesbià i Transsexual del
Departament d'Acció social i Ciutadania  (GLT)
Sindicat de Periodistes de Catalunya (SPC)
Teleeduca, educació i comunicació, S.C.P.
Teleespectadors Associats de Catalunya (TAC)
Televisions Locals de Catalunya (TLC)
Unió de Consumidors de Catalunya (UCC)
Unió Sindical Obrera de Catalunya (USOC)
Unió General de Treballadors de Catalunya (UGT)
USTEC-STEC
Xarxa Audiovisual Local (XAL)
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D.L.: forum.cac@gencat.cat
www.cac.cat
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